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( Bk HNEREERS D)
Teaching Non—English Majors in English by Japanese

KOyBSIEfEky R E—

Good afternoon, ladies and gentlemen. My name is Masakazu Someya.

The title of my presentation today is Teaching Non—Fnglish Majors in English
by Japanese. 1 am going to give my speech in English so as to live up to the title,
but please be patient with my less—than—perfect English. My English is still in the
process of developing.

First, I would like to touch on H¥#XFEfeMEEE and BESRFEIGEEHE, or
teaching guidelines for junior high school and for high school, respectively and point
out that what these guidelines stipulate for English classes is not realized when the
English ability of the average college student is considered.

Second, I would like to show you how the Japanese language is taught in a
foreign country to improve communicative abilities, hoping to shed some light on how
we might teach English more effectively in Japan.

Third, I would like to propose the use of classroom English as a good means
of developing communicative skills of students studying English.

Lastly, I would like to point out that there are some difficulties in using
classroom English in general English classes. I hope to get some useful advice from

the floor on the use of classroom English.

Well, then, let me remind you of what is stipulated on English in e
TigEeE. It says as follows:

AEREZEBL T, SRR 2B ATRD, BlC 2 I a=r—va v a5 D LT OBEDERE
Ky, MK ZERFETILEREOEERA I 2= — 3 VREADOEREEE D,

In the case of high school, there are many English courses such as Oral
Communication I, Oral Communication II, English I, English II, Reading, Writing and
soon. What course to teach depends on the school. Since many high schools, including
vocational schools, seem to teach at least either Communication 1 or English 1, let’s
consider both Oral Communication 1 and English 1. The aims of the courses are
stipulated as follows:

Oral Communication 1:
BiZ :
AEATEOSTREFRIIOVWT, FREEHVVEVEELZY LT, BB R LR, 52 25000768
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HEES LEBIZ, BRI a=r—a b B2HAD LTHREEEZE TS,
English 1:
BiE :
HEBILRERRICOWT, BV Z ERHMAIEZ 2B L, FROEARERIGETHELLV BV LTUE
ZDERHIREENERD L EBIT, BRI a=r—a U ERAD LTAEERZE TS,

“Easier said than done.” It is easy to say, but it is difficult to put it
into practice. The average college student in Japan has studied English for six years,
three years at junior high school and three years at high school, and yet they have
great difficulty in expressing themselves in English. To our regret, they don’t try
to speak English, either. The average student has trouble listening to and
understanding even simple daily conversation, let alone speaking in front of others.
They have not acquired the habit of actively communicating, either.

Traditionally, in English classes in Japan, a lot of time has been spent
explaining things in Japanese and cramming knowledge rather than having students
actively take part in class activities.  I’'m afraid this is why students are not able
to carry on even basic conversations and this is why a lot of students come to dislike
English after some years of studying English.

The proverb says ‘What one likes, one will do best.” (F&xZFHo0EFeh)
It is easy to teach English to those who are into English, but it is difficult to do

this to those who are not.

Well, let me now move on to the second point I would like to take up. There
is a good joke about Americans, by the way:

‘“What do you call a person who speaks three languages? Trilingual. What do
you call a person who speaks two languages? Bilingual. What do you call a person who
speaks one language? American.

This is a kind of sarcastic joke directed at Americans who are not eager to study foreign
languages. For American people, it is not of absolute necessity to learn a foreign
language as Japanese do English because English is the international language. - However,
once they are committed to studying a foreign language, they are adamant in their
determination and are likely to be good speakers of their target language. On TV, it
is not uncommon for us to see Americans fluent in Japanese from all walks of life. We
are often astounded at the fact that their exposure to the language is usually much,

much shorter than ours is to English. Why is that?

There seems to be a difference between the Japanese way of teaching language
and how language is taught abroad. Let me show you this difference in terms of two

diagrams:
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A Language Education in Japan B Language Education Abroad

Please look at Diagram A. Let’s take English education, for example. The outer
ellipse shows the amount of information about English students get at junior or high
schools in Japan. The solid ellipse in the center shows the amount of English knowledge
that is of practical use, or communicative skill, &HM#E/SH. Diagram A shows that
students cannot use English freely even if they know a lot about it.

Let’s look at Diagram B. Diagram B shows language education in foreign
countries. American students, for example, have good, practical use of Japanese if
they have studied Japanese say for three years. Compared with Diagram A, the outer
ellipse of Diagram B may be much smaller, but the inner solid ellipse, that is the amount
of knowledge they can instantly use, is much larger than that of their Japanese
counterparts.

What has been advocated in Japan, centering around the Ministry of Education,
Culture, Sports, Science and Technology 3G##l#4, recently is how to enlarge the inner
ellipse of Diagram A so that it will come close to the outer ellipse like Diagram B.
That is to say, we are obliged to increase the amount of practical use of English,
especially at high school. What should we do, then?

I have been to some foreign countries. Taking advantage of the opportunity,
I have observed some Japanese classes abroad, hoping to get some new ideas on how I
might teach English at home. In the booklet you have, I mentioned a high school in
New Zealand, but let me take up a university in Australia instead, because the attendants

here are all college instructors.
(Video Tape for three minutes)
Through these video clips, you must have noticed how much the target language,

in this case, Japanese, is used throughout the class. To our surprise, the students

you saw have studied Japanese for only two years. Their practical knowledge of Japanese

54



is extraordinary high.

It is clear by now that in order for students to acquire communicative English,
it is best for us teachers to use English in class as much as we can. And at the same
time, we should have our students use English to the fullest.

With this inmind, I have been trying to speak in English in my classes lately.
When students are late to class, I ask them why they are late in English and tell them
to answer me in English, too. This is good conversation practice, and I want to continue,
but those students quickly turn into early risers and vow never to be late again. This
dialog between the laggards and me seems just to be an eye—opener. Maybe they feel
embarrassed when speaking in front of many people.

It has not been long since I began to conduct my classes in English, but I

would like to make a few suggestions to those who intend to use classroom English:

1 Encourage students to speak in English

When your students speak in English, let’s try not to find fault with their English.
Rather, let’s encourage them. When your students are worried about making a mistake,
or they have made a mistake, you could say:

« Don’t worry about making mistakes.

* Nobody is perfect.
When you want your students to try again, you might say:

« There’s no hurry.

* You are on the right track.
After they try, you might want to say:

* That’s far better than before.

* You took the words right out my mouth.
Everybody feels happy when they are praised for something they did. Why not praise
your students, then?
2 Have your students answer in the form of sentences.

When students are asked questions in English, they tend to answer by using
only a few words rather than sentences. For example, when you ask yes—no questions,
they may simply say, ‘“Yes” or ‘“No” without giving the rest of the sentence or
sentences. Instead, they should try to give reasons for their answer. For
instance, if you ask them “Are you tired today?”, you might try to have them answer
“Yes, I stayed up until late last night.” You can do this by asking them why they
are tired. The same thing happens when you ask what—questions, too. Your students
are likely to use only a noun as the answer without using a sentence.

3 Correct students’ pronunciation if necessary

When students have not acquired basic English pronunciation, they cannot make
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themselves understood to native speakers of English. This is discouraging and at
times it will deprive them of their confidence in speaking English. In order to
avoid this problem, it is best to correct big mistakes.
(D Vowel Insertion should be avoided.
Owing to the Japanese phonological system, students are liable to insert vowels
between consonants and put them at the end of words ending in a consonant.
They tend to say,
Jomu instead of saying Tom
sutoraiku instead of strike
ando instead of and
and so on.
@) Students tend to replace the English sounds by the Japanese consonants that
do not exist in English. For example,
[¢1, [c], [Y]
floor, food, hood
hit, fit, heat
rabbit, rice, little
® The consonants that only exist in English should be mastered.
Japanese students in general are not familiar with the following English
consonants:
[£f1, [v] [0] (3], [11], [r]
flower, flight, find
vase, victory, every
think, theater, math
this, then, either
let, elephant, lesson
road, rocket, drive
Since these consonants do not exist in Japanese, students tend to replace
them by their closest counterparts.
Another point that should be born inmind is that %7 in the Japanese syllabary,
#2+% Y, In Japanese, [s] becomes [ [ ] in front of [I]. Therefore, students tend

say ‘“Please shit down “ instead of “Please sit down.”, but there are some vowels that

only exist in English.

Some students have trouble distinguishing the vowels [A], [@], [&]. They
tend to mix them and as a result, they cannot make themselves understood to native
speakers of English.

@ The vowels that only exist in English should be mastered.

cup, cap, cop
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hot, hat, hut
luck, lack, lock

Well, I touched on classroom English on the assumption that it will be helpful
in improving students’ communicative skills. And I pointed out some of the things
which may be necessary to have them gain confidence.

However, it is easier said than done. As you know, college students vary in
Englishability and their motivation. It isoftenclaimed that the gap among students
in English ability is getting larger and larger. In addition, students from
different backgrounds are entering college these days. This has a great deal to do
with school tactics. That is, schools say that they want to recruit a variety of
students, but in reality, they merely are trying to cope with the ever—decreasing
number of students. To take an example, in our case, some students are admitted
through recommendation, #EAZ, some through our college’s own entrance exams, and
some others through the Center exams. And to make matters worse, students with
different abilities and motivations are taking the same General English class. How
would you like to conduct classes like this? Do you have any good ideas how to deal
with these problems? I would appreciate if very much if you could give me good advice.

For the remaining time, you could give me your ideas either in English or in Japanese.

( Question—and-Answer Session )

Well, it’s time to stop now. Thank you for your kind attention.
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( ®% : SAEBER= )

XKEE ULEEFE) EEOHRRKLHE

RAZEAE /IR B/H

1. IC®IZ

FTUTITBRRD Z LIIFRRRL VI LV L BRBETH D, 2 Z8,E, AFD [HERA
HEERER] OAEBRIIOZERZ LTV AEBHETHZ LiThotz, Bibo TAREOMDE
EELHBICHMERL, MM LRV E LT ER, ABBSOBEN MR DA
KREBDPPRAD—BRBEBEOMBREFELAEV, WRLTW] EWHZEThII, AVDEE
ERATDLIRY, LIL, BREFIKRDLT, B~OEF—HIIRDLIELTNES,

2. dERHEREZERS

ZEAEMNTE 0, LRl T8ES CBLERL, AX, &, BA, ERFIOBBE LA
YL TWEHEESWTIULOER-FRICOBT D LI R o Z LIZHmER T D, 2 b OFA
HOB# LS EHREL2FH - FH THRFNCEREINDI O T, £2FNRFE (L 2 gH0%
H-FROGHREIZTIEIRED) BULEIIRD, TITERIORREER - FROI Y X2 5
LAEAEETHIFER - FRELNFELEI) LR EREBDEBIZTEL TRE -2
LEMDA NI EZTZY, BRI OCOBEZRZBRIIF > UTo70 T2 ThHD, =
DEBRIIRBITR > - FEHBOMIENEEIL R,

3. @M BITHTIFEM - FRPOOEE
FE-FRBENETNORELZITHH T 20T, 5 -FROTXTOMHRE B 2ERILTS
ZERERTHD, LrLIOFERAE 2V $TED L, FRITL TEECRES S THE#
PR OBJIDEE D, HFELHISTIIRV, RIE4FRM - 11 FREZFET DAZORBHF IS
FBFEMPT RN TOFEFEOFMBEZEMARB L LTHDDIIR L, i) 358 9 FRORGEITEAR
MICIHBBBONEFRE LRILHRNTH LB I ) ¥ 27 22 M-ERTRETE DL ITR
V. BERBEMNEIR LS DPoT-L EO¥EFIIBo T LE 0T, HME, BRUEOTN S FH-FRHZ
FoTELELTHD, MEEIY OFER, POTHEFIEL TOEER, &b T LFH-F#
DHEFIZEASH, BOBWIERTL2ZLIZHRD (B RICBRND 7 FAZITOT VA XA
YRTRAR), FRMEOBEEIN TS Z LITRUIZER, FEOX I LRBE TIFEMMELZT 2§
DHNT, il L7 R OB KICE M - FROEH TRV M Z L BERTH D,

4. HYE BELIIEEHOLR
TR 1T EEDOHRBOBLEHERIIEF TI6 ATH D, FDHH 11 ABAEEBFLWIKFERFT
B, OO AN2EHSFERIIOL D FoO0B L TW5, FXRERITIFEBRNOIGIEBDIL,
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B ORVITFEADPLOEFEEHIRY . KEOMFAH~HET IRBIIRVOREETH D, 4
EHEFHERSFR - FRO—FEROKFOUMEERULERBETHLIEEL, HEIDI TR
BE 74, BN H RN, KFEIVA 3 a2~ il —FRETEMABBERVIZLTWSRIET, &
I, ¥, ®KBEIVO 1 a~, KEI, XKBIOFBRBEI SR 12 L2-TEY, 103 a2~
DRENEZY, KEHITRDOATNS, FOF T, BENEYTIDIE32 av (—AYEY
7228 T.RYODO T a<IiIEEHHEMIESo TV D, EFEEMIMARFZOELHE, 7
— (EFTR) DO TWT, BFROKREBEL (VA=V T LERE—FT) D157 5 R%%A
TAT AC—H—PHEL TS, LRTILY b~ FRADAEEDRL L, 7 7 AOKEHEOT
TEERSBOTH Do, FNITHISTE 2FEERMOIBACE I LITIIHERE—
FEMH LTS, LAL, ZZETHEG~DEKFEIEED L, KHAFZEEOHEIIEDLE
RITNTRLT, FA—FBOE—FRBIXR—BEHEFICELD, &7 FRAOBREOKRTLZIEETS
ZEL ALY, HEIFEHTRIOMEEZD L THMIBLE D &, FHODICIEEEREME O
HERbEL, BRECHITIBEAHBROSE LT, HIBEORRZINDTNDIR, KRELT
HERCBREDEWEADORETEICET 2HWELER K22V, BEMCEERE, K
BHEEZOWTHYERL TH o LRERBEARBEZ LRTNERLRNVERLETWD,

5. ZHILTHAIAEEOBRE : TVARRAV M TAMNE VAT A TAEE
AFRBROZEIZEBHREDODR0LE Z RV, FORBEAFEDOEREDLELEER
HLTW3 (KREDOESIKRENRE UNAZHRZ TS Z L I3EBICELS 2V, MBI —BEA%L
EREIZEDEIREEETHINTH D, AFETIINR TBERFR o703 4 F/iH 5 B
KTVARA M TANEEAL BEIFRIFRBREORGE L 2> TS, REIZE 2T,
BEZABREOTREZ Lo LREHICHND IO R LDOIURTILNERD D, IHIZ7 T RSy
TR, FEARZ—RTEHATENETEELENEARDZENTEX D LS BRFEN
EFELW, BEOBWT A MILoTZ FRLEFEED IRy FHBNI. ZDITERBEZEOLK.
FIVWTIHBEEORLED LEALND, 2ENLREREEE R, W O1OHERT LA R R
Y heT R RREABET A FOBERBET R TV AR AZTHLRAZRITREFYRE T
DZOTIERNIEA I £z, EROFRE TREOKBIELLRWVWEE~DOIIG, TRDLVAT
AT NVEBLRENLRBETH D,

6. REBEHYEE ~Dfadt

BEEVLERES LTV ARBOREIREL, KEBFEIL WS —FEROBETHD, »OT,
TERICIEEL, XFEVEWIHIBERHY, FEIIZINAOEZEDESBMEZIE LT
R bkehrole, LOALFEOAERE, MIBAEFLONT UV AZEND L0 D HEANDWE
B—EROBBIZFIZRY O L OOAEGEEZ —OBIRUEIZ L TV D FER RS 5, K3E10.
FREIVHABRBRICR > TEREICRDIP, TREBIS<AEO > THHEEL., XFEIDO1EIT
D, EE (b LLIIANERE) CHTIEFERBODICED P EZERICHEBEIRFTHD, E
PR OH T, HEERSCLE SRR AL 7Y v aREBRHEEINTHD0OT, £ EBIET
DEENZVDIT TRV, ZRHICK > TH—ERTEHEWLNLD T TR AL TWFAER
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FKEEM, KBEVEZHEET 218525, EMBBCEHNEZEAEL, BFETERELRVOES
2By 2 EWRLAEOHBHFE IR R OBLRD B b REIZ LB S DIENR3,

7. BEFE

6 CRIRBEOZHEENIERL TV LRRZERICEEFFLFERIITIILITIP LR
WAH DR, EFOR—RIMELINTEE T IR LML AND Z LT, FEPRPRAEN
D, AFIIILLA6EDHY, NEM, FHREF L #—TLbEE Y 7 FORANARETH D,
HOERTIHELTIFEDOHITE S TELANHII U &E, HYER DL REL THH
WF v THHEZEATILITETH D, ARICBNEBFHERD D, FIAEISEFRH
JERIRNIZ SV, FEHREZFA L TEED L ) IEFENL—LITEFELTVD, b2 %R
IRERBROZREZBZFLL TN I, BENCZRTIFENERD KO RBELFET S,

b, REEWVWI XY (BREXRDPNZD) BEORINIIKBLTLES B, ODE2DEDD
BEMRA~OREBRALZTED TR E N, TRICIIFR - FRORE B 2 7= GEEEHEM
PET) HEMOEE, THIZEBTHRBIIELITVWEES #EHBEHR OV -o% 5 OMAIBRRAIR
ThdHZEEBLEZR,
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RPpHBEBEROFT—T— R, BIFREE (finite form)

BEEky¥ BH B

He who can, does. He who cannot, teaches. —G.B.Shaw

0. BUDIT FEFEHF ORI EOMER)

mn

ERIADIIHE> T, FTEBHEO—RFBELL T, ESVIZENLARXNOZEEEZRZIDD
v BOIVRBABRUOAY AR ECTHBDONENVIFTHREHEZERL TBLEND 3,

TRIHIE EBEEERIFNEAEDT. XEADORELZBERIIKDOTLES.

@

©

1

D

==
oy

FECHFEABRENRSINE S (FEN THHEI) » TEER ORENZEE, HX2H
NEZERIL TEINEDD) -RERENRTNE, HD2AHLE FEHZA3HD) Az2%A
TH (BATH) EFIIKDLITHAS!Y,

hnidnny EREH) ) & (RETEhEVL (REFH)) oRkEhFrvT2EZ
EZNNAN-RIERIHENBEREZT T THD L EEENMETIERENDS (¥
—# B TOEIC OFEREN O DORBIERNOBA), BERS EARHERERRTHARIIC
EXHBETRVWAED, BHTEIEBEMOBERTBETNEMAILTS IXEH) 2
BEETE, o T, REEG (B =XHEEH B Wi &izks?,
NEEESEENEEY¥EEEZRACEEIINE I - [HEEBEOELWVWEX HE2HA 5=
FBOELWE XS THCHE selfteaching TAITHABAN 0L EVSDNERI(EXS)
=HFLESLONBZER EAH) ] THAR LD THRNS D EHEHY THEHER=
HENIZT A — RNy 73 REHKZE) EnoRAZ2THE THAS=%UFK] TH3D
EN, bLZOmEZIHETNE, HENTERSTHBHRASND LR, HbHoiz
& (HBER) LIEASNE<RS, DEVEFAMITONERBINTZIHLVWAR (#
B 2HAECBRAELELSTY, HboEBORBRAKTRZ L1233,

FGh) Bl KNI 2EXHOHE R LEbO2HBATIRAEVEIITEITER
THEANIFNMTHZ) -&BF (L) OVDYIHBHRENESI THD LI, TTIINE
N WEZITHRELEEMZELSEBETEIRN) WHI¥EEILOBTERELT
HREERRZVY, XENORWAEBEEEIXONELZTEHELTHERETIH (X
B4 Eohiznd,

. BEBERTS00 (HERBSAZO#ME

REDEBFEFIBVWTR, SFENII 27— a VEHZHACKD2HE0D. FEMND
BEEBOABOBVEFIC, BXEAIBH L TINZBETENEEBENINFIIDEND
WIABPHABRTHEET LM, LAUHEZECAAMEEREELRVWEND

BMRHBEZELTOINOIIBERE (FEK) BEROI LBV HREZREL BV,

EENAVE—VOEETHEINED, AvtE—C0BRNERMII/ -7 v TE3hzo¥
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BICHDXE (B8 FERCOIFSN, BEIBVLWTEHERIOSESENEEEICHED
HEOBERS AL TRV ERINEKBETEIEHEIES, THIVIRRTEEHFIIM
ERICELEZBBL TWEINEEZRIE, BROBEME, DE0ENROOUDEADLYE. BT 3
2 IXEWEDZE] THD.

(1) Isaw him empty the bucket.
COEXERFECKRIEZ L350 1DS¥EE OFER RIIEOZEONTY 2R
ERT. ZOBRRVUBNTH DL 51T, WORBFHFENER (5 (he/his/him 13TXT M) &
BT D). TZD) TN ) &0 BEENS —YOBENEK CUR) 2EBEL TXEERTHo
5 LT TWBDTH S,

LA LXEDOEL 2HENEROEASDOBIRFEEMICKEREICRD. X, §HE518X

(2) He who can, does. He who cannot, teaches. .
DOEFRPIDZHE CEEL) 2HNEN2LED1C. ERLEZBRIERODUDEADEED
SDSTHAMOTZDBD TNEINS|/RUZENIEBRNRNI EHEN (FRICINNERETHS
EVWDSHEE®RRW . DED IXEMNBELRE] TBEREICHD- 2] &0 HERZT TIIBROE
BiEMNSRNDZ LI TER N,

2. G.B.Shaw DT 74 U XLQ)OBRFNCHKBIT D &3, ETRARTHD MK [T
3195 ITERNY) BRZXB] EVWOFENE®REMNS., BENMEESR (F3#) <BsL
BT, MERTHIENTES. HIBADZENTERN] REEFEXORFDHHAZ A v
T-IHEERL T, UEZEPBEERBEGEELTIRELWY B 2L TLES. HH0IEEE.
BISEICIEL WA, BRI > TEEERMWERBZHBITLTITERVNDORED S E#RLZD,
BEMICHEBL T ITERVDHDITIIRZ A LINELZHENMESRIBENEREEHS
¥5 (BREMMUER ORI TIRW /" BFEEHO—DTH % k(mood) Dkl (EHiEM
FHED .

TIRAETHERFNELTIIBEREI 2 THELWERICESON. THUTE B EE
KHEDKHEANEREZRIZTTNEINETH D, BE, HENENRHKZT THENRE X
SIELKERTZIENEL, TIRFEFHEELTOE (BE) ABRBAELRDEENH 5.
UL, @QMREMITRT LT, AENEBOEHNIINE SN E X, BETREAEHM
BEIZENICAD, WERE CUEN) ARVED, BROEKE S LICEKODUDEabY
LI 22682<R20D, ERNICEANBVWEVOERELTLED,

2. HEEMOBEEYR :

HE, RIC EX2%5E) IFEE5E) MEBEINTESE, &A1 13RI BHOESWIH
2D, ZOTENFFRFEOEBNCESIRMU TEEMINEEBEREFR TEANIIRITLZE
Wiz, £ 3R] EVWIFETAN—THERS S ABGRCERIND 2 &ix<, 1304
MEBFFIIBVWTHNINBODIKIND, UL, (X OBRETERIE= 304 &)
BORLTRWRWD, RAMIIXEORETERIERKED T£8) ¢EXHOEDOHRE%
ATVNBDIENS, XEOBERIL TREORE] OERMNMSRBRVWOIT, HIZ2FE (33225 —
var) Ewd TRBOER) 2EET2HCTFEERBEARAETRIABOEETH S,

TIIH%E - BROFEKEBTBHIAZZATERZONEZAE, KEORFADEEINS
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U250 ED, EONCEBZHEMT L2010 (BRER), BAKZ DO EE, DX D 4 -
BEE - BRAOBRERAD I EEEOENNENN, TOKREL T, KFARIBA0EIEN
RffERE & W o AR S LA OBEICE BRI SBRER ¢’ (determiners)id. BAMEKERMN
BNEWNIEFTTBAENMNIENTLEDS., TLTEDVHATREBEOXEEZEAREDDRERD
BTHATELZNED, HERR U 0EBE#ICT oG, IOREREFELZBEZD
flicvbdHd. AEANBENICHEBZES LERXTOHEREERLZNVEDIR. WHIEEZ
DF—F 4 TAE—7/1—(quasi-native) iIZ 78 > = RFEEEEL, FBEE CLK) T6L20wWALA
295, WRERLBVEEINRED,

[FFEMEREER NE—OHMEETH 2L OFEFICL-> TR, AEEEREVWDNE
FEREBELE EX 25> TELSERLEEBEWIDN, TNHNEHITELVWEMEHN
DHBHE, FORNEHEBRSETHHTET, 2K TRALR) EUMBASRRRN,

ZDEHIBE®RDTORE (BE10ERAZSR) 2B <ONEERR LK) THD. #
BERBICE>TBAOREBE, FTORAREY THd., ZOZLICEL TIHME THEEBEHE
KBIBHALELTORFASR) V" KTOFMERED ZLIZTHN, I 5CQ4%4:H8 (H3Wi4h
FHYUE) OXFIBITL@Z. BLVOBFREN (finite) W HERBMICEE R BERZE > TS
5, fIEOQIZDOWTIRKREOHERRICHT I EIIL T, AR TEEHEOEERROF—7—
REHEIREHFAOREF (finite ; I - EBF - RFIH)N B DOHEENEREE L THREN,

3. BIRBREE (finite)dtd DA EIK

WECELTRBFEOEREL (LBPHEOAKREILIZES 6 DDBHICHY) bHEICH
filbEINTVBED, MMBOLIBEESAHTELZEZBIZFINOBEEINZN, I
KEOTFELR N5, BFTSTOHENERZTICUARLELDRWESDEBFEES
KIRZRHEOBEAAD I EELWHERT SHE 2, B, RICXFEERICBNWT, ##2XD
BREEFIEL <EMET 2 LT finite W5 DHENERBIVLBAAROI TN, FERRIE
REBOHMMN IO ETHBETH S, KEEORENSHETEL, BESHHEDOZ L EL
T, PERMNORZICWESET, HEATHADHDVWEEEZMET DRI THAEWL
£57. FZTERENZERCL o T finite NEEEDOHBICVWNCEETH AN ZEHRL T,
FEEORRLSTHABMOID 1FMH) ARy hEYUTHD,

finite N HDOEEMEHROEAR AT, EHFHLYOVTNO Y T RITBNWTHEM T HEM M3
EHEEMAORAEE) (BE/N>T7VLy M) M5 finite KHEET 2 & ZAZ T 2. AR
KEBLEER 2 Z2BRBLTOWEZERN,
3 — 1 : finite DERIZPFRLBITNIT2 SN,

COELEDRIOHBLE DFEIES>TREI TRVWI LR, HIIT 74U XLHEXZIE
HRHABIIRIEDLZLERET D,

(3) What one knows is, in youth, of little moment; they know enough who know how to
learn. (Henry Adams) IZBWT, THREHEZ TOEDDTEEA>TVWAZ L - - LRTE
ENMED 1S, knows &S finite BH UL, EFEMHRINTHY, THH one TRIFNIE
RERBVEVNIERIER L., LabEWENRL THREIFOERNIIRZNE WS BRI —ILIT
bEMTDENS, ZEON—INEROERTH 5.
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(4) The train ride to Miyazaki every morning is very tiring.
Z [BRETRERSHEL - - - ) ERIFEPERULICHDOIET SN, £TEEOFHFENEKRL
EDREGOEEERED MEX) THY., ZOBRFICESE TR, AIBBEHRTEENIN DR
DEFBEZFRLZNVEWVWS BAFOREZRFICHEMAL., LABBEFRFENLS finite EEDEE
EIRLZTNZZRSBNWENWSEEOREAFIIL -V EERL TWD, 5RAIT, ELWVWREL
72D A Tride N&FATHS EHW L TEORMEEFLTEOIRFEOREIILIELTTH 3.

(5) We are not the same persons this year as last; nor are those we love. It is a happy

chance if we, changing, continue to love a changed person.(W.S. Maugham)

ZOXDTHEBEEHITRE S RZEIEEIGEV. BENEREZBZ-ASIKRNE, Bl
PS5 ILEE ﬁ%%’%%?f&é’Abﬁ"C MEX) §5TERW, ¥EOAFE (REFEZED) &
finite AWERIIC [X3E — B QBB TH 3 LS HA)— )L B X 2. those(F) —areGR)/
we(FE)—love(R) &S 2 DD finite XNSB5MEL. (LR ENBTIALEDEITH
5] ERIXDBEEXEZTTEENIRTELDOTIIH DM, BRAIZ., TOwelove TS X [H,
D] LRTENKENHEDZ. 72056, we EWVIBELT 5ERKIL finite ZERT S &
WOEE)— )L X XEEHL T, if we, changing Tif-HZ80. TH LHAEENEMETIUL &R
TELSOREFEDOHBFITEFIIEMNRN,

(6) The boy the woman the man the girl loved kissed hated left.

LS (BYH?) EDAZI] b finite VROFERDZ I ENT NS, £T. the LD
FBREFNADH D ENSLFAMANADHEZENREWTH D, T4 DOAFTHITN
Z finite NZNTN4DH V., A ZEREALZLICHFITE RN EWS EFLER T 2 NHNE,
3DODOEBRFANIEDAENTVS LEENICERTES, BRAIIDOXEFIAL TXHEDOK
Yz zHABRHAKES 9 HEERIC finite WREWICEBERRBFEZREZL TVD I LEERL
AR

(7) Who do you think @ speaks J apanese most fluently?

(8) I found out that the boy who I thought @ loved me was two-timing me.
BREDOFEBFTT, [RABVWEEZODIEBIZRS] L3 —T 4 TOBREENHRT HABERK 10
bEnFR finite A THENEF—T 4 T LA, BZROLIITYULVHOARTHH0DLD
KHZEDTVWEY, HEBERBNPLWFEEIIIEANBRRTHZEN 0N, finite ICETZE
BN —NZE/EL TS END KT misleading TT5H 5,

INH finite DEAIN —IVIZHEZIE, ()'who—speaks/ do—you &5 2 DD FEFE—RFEDEH
BDNSBBZENTH S LITERNICOBENICOEAADILERAS S, (8)H I—found/ the
boys—was/ who—loved/ I—thought &35 4 D@ [EFE—iRiE] @ finite XM 5720, finite D
BEn T x2S n— 1 BogGREISBEREANERI NS D, THA finite X 721
WEEDMEDSERANERNIFRTERVNRYZIZ, Q) TIE 3 DD LI A 2 D(that [ABE B E]
& who [HEEARTIEE] ABHIREIN TN S,

3 — 2 : finite ?" non-finite 2 TEH 5 X ik

(9) I found a red BMW parked in front of his house.

IZHBIF 5 parked id TIEEF->TW3B] EWVWHKEZEKT 555 nonfinite DE D BRERF TR
Fhidiz 5 wlpark E WS BIFRO EERIZEAKIZABTH D). o T, TOXIZI finite A1 D
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L, Wbd MEX) IKET 5,

(10) I found an old man seated alone on the bench in the park.

(11 I found all the members already assembled in the room.
10D THREORKE (BEoTWwWd - E£FEH->TWNW3))] 2RITHS., THEEOHMIISLIIDIABSE
53#(non-finite) T, ) EFFEVWHWZES XHOBIEERT. ENSEFNENOEK EDFEFEIC
H1=-5 %7 (an old man/all the members)ZVWENDICRELFATEEHR A D25, ThEN
him/them &720. finite & X7 2T he/they TRWIZ &N S biEHa that DER I N4
HOBBICRAZD/ERN (BEEHEE LNT, BRI ZAaMHELNTIRTEIhAN),

EZAM, (1D®D assemble BZ D THHL I, EETRMBFAEBHHAOTLHICHNSNDS

BN/ <SAdH D, HlZIE. head for/be headed for; crouch/be crouched; poise/be poised;
drain/be drained; huddle/be huddled; close/be closed; balance/be balanced; lock/be locked, etc.
IS OB DR DS T, finiteGAEE) /2D M non-finiteGEBE 73 TR 72 D B
L Z &0 5((12)~(16)13 Arthur Porges: The Ruum 5 51 ).

(12) Jim staggered, his eyes closed.

(13) His muscles stiffened, locked into throbbing, burning knots.
NS 2D0OITHBIT B TRIBOEFIL, 327 T finite XEDRS I EIRBNENWSIEHEANS.,
BERFERETZOEN, MCEROPT, AM—U—RBHDOAE—RT7 v TEHNE-T,
(15D & DI HE SNTHEED finite XEIL I THEFI L TVRIHBINASNZ NS D,
HEFO finiteGRER) E WO BRBBETENARN,

(14) Sweat poured down his body, his clothes were sodden with it.

(15) Jim Irwin’s body sagged all over, his chin sank towards his heaving chest.
BEBIIODEQOIIBHMSDLLALHITTBI D,

(16) He hit himself feebly on the nose, his eyes jerked open and he saw the explosive.

(17) When the eyes of Prince Prospero fell upon this spectral image (which with a slow
and solemn movement, as if more fully to sustain its rdle, stalked to and fro among the
waltzers) he was seen to be convulsed, in the first moment with a strong shudder either of
terror or distaste; but, in the next, his brow reddened with rage. (E.A.Poe: The Masque of the
Red Death) IZBWNWTEL DR —F 1 TIETHEHED reddened %i@EW LHET 5 DEMHN, EHIC
BBESFOBR OB TN, 225, XOFHE M (parallelism) 12 X % E & (ellipsis) .
DX D, he was seen to be convulsed, in the first moment with a strong shudder either of terror

or distaste; but, in the next [moment], his brow [was seen to be] reddened with rage. =& 2 %

NETHD (MEELLNBIRLEDIE2DDIE [WWhAEBEEZRSDREIE]D,

4. PTUTHAT

FRTHENRTELZ LB —EKEL LOEFEFFEICE > TRFHRICBETHIETHS. €5
WS AN IEHENBEROBLII< DA THER#EN TEZFBEETH S, LML, WEEIOD
VARNGEL TRWEBECEIZOWMEEZFITDIRWNAED, WHRLEBRLDEBERTLHZ &N
TERRW, —FNIEECDOHEETH S, BEREHIEREZD S BITHITDOS DO TR
W, —fRwELT. BR (BRI LEZLZFHELTTYUR Y FLT. ChEERENICT
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A —RENw I L72bDITHIEA T DRI EHEEEEZMA D ENI N —THBEEZNTAFIVZ
FRLUTWL, DEDRALBSBEIZENBETTRAFIVEERZONZNOTHS 10,

Ems, KELMAIHIERELEEY EE) Lo TONTEERIENZIAFINELTRE
RI2EEZDELEE, RFHBFLEDLIEOE—DEBHIE. LDDITREBICESN-ARZENTIE
ELKHWTZS, SVHRANEHEFHETES, /JUNYERARBRTNERSRW, JOND
EEBEBOAFNICETEDDIEDOKEOETIN R RLZTFNTRS 20,

H¥HE TE2%¥EHICE-> T, BEIEIENRFEELEL LR, EX TN ATHESER
SHEFEE, I AEFEOZD, BEDOED., HHVETERDOEDIES RAENHNIE, D
TEMRABELDITRD, BREDIWILARENRRTHNENERBZIAF I EL THELLZW (£
NOXERLV NN TEBEOAFNEZBRET DL I REFERFRIME->TWS), TOBKTHEHEL
ZTORBEGEE L TH¥HETEZ28F2200E, DERAERBIZRHOBLEMETH-
THEDOHETIEZW, AEBERFTRIEEELZEULI I ETEZIRTEVNY,

E
1) IGREE GEEZRETESN) & TRAOSNOHE B - KERALZLOWHE 1 LEBRL TIRWIT
W, XE=F=BE=BE=X0ER=BEEF (EF) EX=28 (BE) THoh5. HARKIEIHE
(XER) OPEICHB. RFABREOLVWEEELZ [HEHN) CEKT20IATHS,
2) EFEOELVWHERI¥ EHEFXORELOTADHE T~ E [CGLBAEARK) EFHE) 2. a2V My —
ARR—N—HECRETNL, VY H—THEBERLATNERSRVEEOHER (FOEBEREAOED
DER) ZRDTNEA, BREBTRAR-N—OXNFHRTHED, REOLDOOHERIT HIT/NH OF
RBOEMIZIE->TLEDS ((ahhidnng THETHEBFEE I, RAEEMRO, FT M3EMER KR
PHEBEHMLDEOLBERZR LS LR, o TENSDFEHOEABAN SN,
3) IHEFHERE) 2 REAREEEE) TEERVORS, Sk, REBEEMHZ2EETFENEE—HROR—/
NV ATORERSTHEMAHEL LI, BSHFLVWAREZRATHI &< d, KERLH
(X174 TAE—A—OEXHEL (AR T, T(@ERO) BELZHE 2PDERETT0IHN, Zhiz
BELIRDBENTHD > LR A A— V2RI D> TEBEMIBEEL TV I LEZERICYHE
S2THED., BEREE, DOTHETREALEEDAS A—T&2—Hb MR WKBRHREICIE T8RE Okt
BWIEEBRTIN., TOXREIAMILAEHELLTEDSBRNWHROEAER, 3k, XFEMELTH
BENTRELTHERADZENSIDEZS M,
4) BERCDEFCBIBHEOYALERL TRV AL, Zths, ERAFORKETHERL. SR
FEHTRVWRO, 2EAEREZEERICEGL TWEAS, LML, AEEBEOCHE. XHEH (GEKRENHD,
STVEIITHAEDLETEDSN) BRXPHBOAEILNSBZELRN, LKL, AIAE TE—#IC) &0
B % with=avec=mit 2 &, TOFENER MBI EHIE, EBE (ZITIRHESR) bubilAAicL
TERTEZLEREERERICBL TR, NEFBOWE! TRHTE2EXHBPLESTIBTHSS. BRAI,
BEBEFTICEHLODDIHEAEEDSIT together EHBEBIEZH, BHHEAZELERS, =ensemble=
zuzammen,etc. DL I KEH]ROT v F U /NEEROI BICRFAO—RERZTHAS, HSOEREEBMTO
REEBEHUTHRERRADVDEDHI I H B ENDLND (ZOZERESHEMOEERZHE D EH
LTWAENWIEZERT D, brd ERBORETZHAAVNGAINAEBEE BN TEETHD LERLAIL
XHK).
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5) FRIFRAEERERC T T4 4 4L - FHRAGBE R SIIAMTROMRELZD2DIIH LT, ELISTFH - #EH -
BHEZWEICTOIHMETHS, Ko TEOMRELAEEMEVEI I THAADETEERTESNIAXENTS
D, ZOPKICEEEZRET D HMARRNH S,

6) AT (1) Isaw him empty the bucket. & MEOEDONTY (2RZ)) ERTEENVIEFIZEZWT &IF.
TFRET the NETADBED ZRETEINSZTDHNIZL 5 empty B DHIIPATAEZEMTERVMNE GERE)
255 W TRFARKMEFATIREL. ZONEBIZK 30, FFuEEdIWEMEFATH S EEXRITHIE
5N ENIHEREMRT S PERURKRELELETREFIHD> TN EE%KT S, DFED. #HX
DZRMOBEBOEBIEERRTERVEEC Lo TRER TN L EERL T, BMIEECERL (B

L) SHHZBENDS,

7) % 49 BAMNBRERE BB ER R BHRIHEFE(Q0DATIN.

8) HEMRRIET T ABEEREE, BREEAHRELIETICRERAHE LA TR (FARW) FENE
HIZEW, Zhid, ETERERICEEEIEFEFF R L TELILE, HFBOBHFIBGEICBEALEINAR
LW fnite) D=, BFAERELTEZIHOENIREN L, FEAK L ZOFENERLHETHIIDFZ
EHLUELHRTDIEICRRT 5.

9) KEBmiCH - BFERERT INVERICRERIE ) BB/ 7Ly b No.562)

10) KBER:} - RN IR TR F 4 TAE—H—OFEXE) B5E4(1995)

1) ¥R THEBEZFITD I ENEEIDATRELES RV, XEEHESENINEERSEEROD
BIZXHE (EER) HbHIIO<STHASS LS RVAAERBE ESE2EW. NEECED RN EBERR
EAHDETHE, THRERICEFRE<EDNTHD, NEELETKEDRBERERZBZNENS ZETHS,

ORF 1
He who can, does. He who cannot, teaches. (G.B.Shaw) (FIaR# &)

OREH : TR 1 2EA% - EHRFBEFEULEREREE (PP HRE3 94+ 14 (BIHLE)
QIFFf#: TER0E13T 3, TERWDEIEIHAS., (2./740)
O#BI 2 ETRH
101U TEBART D, TERVARELLKEALS T, [BEAEEREPEERICETWAREKEDITMA
T3] /1-02TEBARTZ, TERWARBEDS., BEMIEL WD, FREAMICRI2FEDOT SR
7% teaches DEBKD 5 N ITHE (voice) EEAXTL E0/2)/ 103 TEZ R SR> THE D, TERVWASHRS. [
Mol BanenEd7 -« -] /1043 (F5I&D) TESDHN, HADIENTERL, (6)

{finite DA finite XAHBDIT. 2 DD finite L& HMD 1 DD finite XD L DITBRL 7] /1-05:4K1
R IEMTEDN, EADZENTERN, /1-06HIIEBL THEH, BADIENTERN, /1-07HI3H
ZBTEMTES, /11-08HNETES, DNEBEASHDIETIRARN, /1-09: IS TEDAXE, KIIHZ B &
WTERN, [ FICKIITEBAL, FhERECRDOTVRN, / FILTES K, BASHBWE. [BfRE
XEE#MLTNBH, finite OWEHNEREZEML THAEWV] /112K TESZL2T 5, BREXDILNT
EhW, /13RI TESZERTEMN, TERWIERBALIE LW, /1 4HBZEYOZERETTS, &
ABIETHRN, /1R TESETOI E3T D, HEBEADIENTERV, /116N NBEHATTSZE
RTEDHN, ARBADTERTERL, /FITHIBHEICTHHEX SNAHBEEE sicd iTREX shiawn, [HK
FEEICIESOVOBMEIIRL TRW/ NIEMNELZ b EERFANTRTN, [~ ERBETEXOEEEZRLE
ERENLTWEOMBLNAN/ EBERARLESTHOVLVNAREORE N SE U Z#ER]/ 1-118:TE D AR
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DRIV, TERWVAREA LTV, [(BFEOBYTH S, tensefvoice/aspect/mood DIEH] /1-19:1KITH 5357
BIENTED, HEIBADIENTERN, /120D TESZE, HFEETE &, HOTERNWI L, BF
TBHIE, /12LTEDBNS EVS T, HASND T ETIEAW, /12200 T EMRTFNEBLAB T ERT
E2, /128N 5P NIETES, HIBRETIRARWN, /124¢OTEI L KBTI LIIL<REAS,
1-25: I MEER (9)

( TAEBHFCBI AL LTORF®R] 49 BAMNBRXE—-REEH A GHERHEER[2001] & 0 E#H)

@R 2

r--w-—w--—--

L _x-ﬁmﬂ:gi#ﬂ_ : ©Y.Miyata,'05-11-28

OFFORMBIONT

01:BFE O (Kfinite verb)) X XHEEEMOF—T—FTH2., BREOFEENEKR eatdas AN
EWS BANLER) KURATHENIMENLZLL, BELEIEELSEETERL,

(finite verb &1, BEICERTHIE. XOMEBEE L THWVWSHR, EEOK number + AFR person. BiFEDEF
#l tense * ¥ mood*IZ&k > T, REINZIBFAHTHS BEHLLEEIREMN). HICEAE. T EHP
By OB E, EBOAR - BERET DI LIS, 1 mood EITEDNE - S - KEEZET., #>
T, MAXOHFAPRKELEDOEHT D finite TH )

02:B5%7% (finite) &IZBFWOER (W) OHHTH- T, BREOEEOAH TR (&AW, (BB
EEARHROEEEERT)

03: 3 X T DEFIIFFE Y finite IC2 D ES.

04 IGFEDOBFROBHIIFO LTI 1BEM & LBER) D2WETTHS (BNREEAD L, #BE - BE- K
REFH O, ETRHENTETREREEES 2 EMH M.

05:0¢> T, BI@OMODER, D0 _THENEF) BEHSE (B4 FHAEF) Tto-FAEF) OVTNHE
HFTIERW, TS5 DEHKEEED T, <non-finited verb LIFAT—ET 3,

06: % T = ABBEBEMLUNORER (finite) BEHARET (non-finite) EF—THV. BEH (finite)
3. ZLOBFETHEST (non-finite) LEFICIES, ZOTLRBEBFOEELEMTZ LT, BHICLDE
BAOEELZE N (FAMD) A< LI L2EKT S, FHLNSBRANDODNINIOWMEDR,
DE D finite 7 non-finite % &3 SR (context) 7 5 HIKF LA i 570y (LSS S BMOAFE
{LBEA IR ORHMFE finite ITHET D05, MEIEH TRINTES, ZBETH 3IHHD-(e)s DFBELTRHA
BARIEBRAZONP o0 b Lhangt, BEENENEBE TN LE T NEHDMWEHIES.,
e.g. took, spoke, broke, went, came; goes, cuts, puts) .

07X PITMH > /2 (FEDLN) BFERIILT finite 2 non-finite N EHWT L 2T hiE e 5xn, ZHITE>T
WERBEZHENCTF v/ TESD, —BHICE-> T, HEBRCLEABZERITEML TLD AR, EEBIC
BRI O 2HBILTWT, Avt—2 (B ZUNE#RINS,

08! TR 2BV TIR, REAEROBFERERENMEDLDN TS, KHFE1DEI T, LArbBTRIIENHEK
BEEROBYICMET D, BXERRHEEN 1 DAVS NI ZIEY, FChORHF2ERT L.

Do you like reading?/ Can you play the piano?/ I will be able to swim./ I must be going./ He will be killed./

He must have been killed by now.// I saw him swim across the river./ I felt her trembling in my arms. ('&

X1 T3 —22)
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09: (EBhEE) (can,couldmay mightiwill, would;shall should;must;ought to,used to) 13RI H /21T & DR E
BEARTHD (LA {can>D-ing ¥ BEFF?EHAEF? — bBAARN) ., HEVBGFHHICRH
¥ finite TH3 & &, BEAFEIERBEERORICMUET > L05, EPDBREEICEETREROR
i3 (LABHE),

10:EBBFERFTNEPEFSH S, TNE, TTHEERT S<have). ETE, SHE (ZTH) 2E5<be>
THb. Z02DOBEFEVOBEIL, O—REFEK. FEFCRER. to-AEM. ing ¥ GESFTLE)
Af), BESFRZ LD SHITHEBFRERORYIIKS DT TR,

1B - BEXOHE L TiEDI 3 BBF O<do,does: didIZHICHFIH TH D . TOHRIZTDOT HHFNEKZE
Lo LBAERIFETHS. I TORAFBSHEEBFRERORIC B LV FRNITFSNTWS,

RS T ROKDBHMAEDEOXRRE LW (FRVOEHRZEZFTIEE L), (XDo you eating?XDid you
jogging?/ X Do you went there? X Did you met him?)

% B, (Dofic~Lan, —EH~LiWh] OL54EH I seldom,never)/ EOHEEEZZTRIFEZHNS &
BEXDHIE L TDLdo,does;did>ZfED 7wy, (FERE L) TMEIEIRL T/ > 2 ICEBICFREEN2N]

Yo 52 (e.g. what/who/which) 2 EFBIC L =B &, BRXDOHITSH S do,does;did i3, what/who # 3 ATk
BE®RNIZT 5. Who went there? —~He did. /Who is swimming now? —Yamada is. /Who can play the

piano? —Takeshi can. /Who else has to go? —He does.

125 - BEXEMED L EOFES  EEXTHES#HFL, Obe BF - BBF GEBIBE ; BT &7 H- 2
g OBhBFEChave/bed) DL XL, BN - EEXTTENEES, Q—KBFD L XL, do,does;did (ZidBh
BETHEICRHE TH D) 2ED. #->T. BEAWMESZHIVWREEBLICESH ARSI OERE (O
D —REE A BIBHE D be BIEEAY) & F DRFH (DX D BENMBED) TREAXPCEEXDED HOEANRES,
RMY - EEXOBHFOMYE BIMRENED) EEORMITENBENEFL YD,

13 EHBFAOEBILTHRT 5. BRFN BV TEROBRRERNER TERNORIOLDTHS, B
FRTIEHOERBIFTETERI RS THLLNAS, EF (PHNE) ORAFMILITUITHBRAIRELEA, &
#8 Tl finite DEBIILTHIRL BTN S0,

(EFERAITBII B EBEOER. /B EDOG,/ REXDOBT 5 EEDE (Sounds great.))
14BELDOT B AHFRELTDEHR Q he,she,we,they,whoryouit) 4 THHIKOEE L2 3, HiT,
{I,he,she,we, they)DEF 2 2 1T, LIEFAOKHEEEDLRITA SN,

15:absent/angry/dead/hungry/ready/fond (found TI372\)) /able/pregnant/busy/ tired 72 FIIHEHM (@) O&
BB 05, BRE BFESLEHE THOENLETTRXERILEIED LR TERY, be BIFS get /2
ELEBHIREZERL T, MSHOHTRHBFEZE-> TR LOH T ERD., DEVEXEEDILE, FH
HREREA > THWTH, BFENSH ST HEIEIENZ L., REEREREKRALD ?) (FERE L),

16: The B} OREVHITEEL L : RERISERE bo B (—RBE) &2 b1 be BRAZHE> O, O i
7] (bet+ing). @ IZERE(ZITH) | (betpp) THB. M5, XIwasswim../XHe is eat.../X Were they
play.? O &S, Tbet B OMAEDLEIFAV (Tbetto- FEM) BHBN., —REBFOEKIZ
can/should/ought to 72 & OBIEIR OB W% MEI N S)

17: Tbe BYEISEMREE) (FSUEE LM EREZIHED T, HoTRWITRWXIRTE>TLES,. BEEI LS
HERETEGCBERASERD SN0 DEERRLE) TR !

18: TEEE B B d TEE-RE) LD, XDLNVIZED, - T, FIAE (ETH)RIBTHS
ikl (e FRE ; BB 1 Ta/the woman who looks (very much) like my mother) & BAfRFI %4
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FOBITEE, 2AREEEXOL NN TREL, AFAHDO LX) TH S, ZHN%E. The woman looks very much
like my mother. &9 % & &M TEF-FHH OBBEICR>TLEDINS, TZOLXDODANBROBITETD
ELPUTNB) ENSXITHS, MEDORVWEERLLVED X DEMLEBREZRRATERNL,

19: TEF B 347 TEE-RHE OBRICRZH, B TEH-RE BSTLd (EB-FHE T
RKEINDERBSRV, WHWWD IFESNR) IKHiF5 TBIE- BIEEE) SEkE [EE ) OBk
B8 (R HR—24) . Ek LMk GRER) 12722 BRNEBE ICRBREOBHBREEN TR, . ¥
REDEFEDOEDRAFMOBEHICHER !

I found him playing the piano./ I made him go./ I let her go out with him./

I saw him run into the wall./ I saw him knocked down by her.
20BN 2NN E O RERBFE TAEE EH) . FRHEBFE» SRE R ARED. DEVRHEFIE EE-—B
Bl EWONOBRERTEELEHIEZ-> TS,
21— REFAN ST SHFHERALIRBRICHFET S 2L, —BREFORICSISEFEOERERETS Z LidAL
(RELCPHBETREEZEZH DM . BRAHK, BEEEZRAZEBHEIZ. EBhBFE(—09) SN - EEXZE
YE5<do,does;did> ; e OB ; A DBIENFEdo,does,did> ; 7258 5 XNBIZ BT 2 FEHAEMOHERICH
HE.
—RBFNEIC, OtoFEFHEKZS. O-ing ¥ (BAFT) 2ZA5. QTOMAERAZHE (BHRNR
BBIENBN) BBB,
@ toXEMERA L8 (BKHMIC, BHE - BR - 51l - SHREEZEERL TORWTA - REICE» S
BEROBETHD LML/ FEFADKF M) : want,wish,desire,expect,hope,/intend, mean,plan/

try,attempt,endeavour/decide,determine/etc.
@-ing % Ht X 5 87 : stop, finish,enjoy,avoid, (cannot) help, (cannot) stand/bear/imagine,fancy,visualize/etc.
®ring & to -REFOTEA ZW| D B285F (THH O EKRDENIZERE) begin,start/like, love, prefer,dislike,hate/
remember,forget/try/intend, mean/continue/etc.
KENTHOHIZICE T 2BHZ2AHOEE THALRL THB T L,
22: TEF Rl OXBAZERES (Ebhk) $6. EaFA GRS Z2T0BRfOiMcE M ithid
257 (EX - 3 ; fBX—08).
Yo [EFE-BFHIE) OB EZEBOOETIE THi(clause) | EFATWSAY, ZOHOKE D Ii3BEGR X138
FETHRENZDITH LT, TOKRDD ZBRTIHMNOBIZRV, Lol, fogkbnid, LELEKRD
BEUOKED 28R 5E B, ERARAHT - BEE) KLoTREns.
e.g. That knowledge is power is true.
BEFOHTH BANZERZ B2 that PRRARIKEBINDLD,. RENLEKE D - LEEH
(if when,as,because,though 72&) BLXUEROBEBREAIIEBR TERL, EROBEFEHEANERTERNERIZ
MR O EFIBIR LTI S0 (=18) T & SBT3 & EMBER (B £ FRB) TR A5 (>
18 M6 TH %,
BFEFAVPEDNT LD HADD S TR WFE, ERITONTWS, ERIHIZENT, EXOER
EF—D TEBREFE be ORI FERTE S, EWRFEE GEATH) OG> +is/was HHEIRAEE (&
B&)L—)L® 1 D). # : Flowers soon fade when cut./ I want to avoid the rush hour traffic if possible./ You'd

better avoid caffeine and other stimulants whenever possible.

(LUTEE)
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The Struggle to produce “Eigo ga tsukaeru nihonjin”
—Using Chat as a Secret Weapon—

rAZEERY KM Y2

Judy Yoneoka Kumamoto Gakuen University

1. Introduction

In 2002, the Ad-hoc Council on Education (rinji kyoiku shingikai) for the Ministry of
Education, and Technology (MEXT) again stressed communicative abilities in English
education in Japan, with the goal of developing “Japanese people who can use English”
(Eigo ga tsukaeru nihonjin). Specifically, after a university education Japanese should
have a level of English matching the second level of STEP test; i.e. they should feel
comfortable doing business in English. Unfortunately, this is far from reality, and the
task of meeting these goals is indeed daunting, given the structure of university courses
and departments today.

Even in departments geared towards communicative English, speaking classes meet only
once a week and do not provide enough time and practice in communication to ensure that
all students meet such stringent goals. It is essentially up to the student to continue
practicing outside of class (English conversation schools, study abroad programs, private
tutors, etc.) to obtain the necessary skills to be able to “use English” upon graduating.

Although conversation classes are usually conducted in groups of smaller numbers, much
of the rest of the curriculum is often taught in large lecture classes where individual
attention cannot be paid to students, and fostering inter—student communication is next
to impossible. For example, a Current Events class taught by the author consists of around
80 students with varying levels and needs. In order to teach students to actively “use
English” , they should be brought to the level where they would feel comfortable discussing
news events and giving their own opinions in English. In such a big class, however, group
discussions are impossible to control, and will most likely end up either in silence or
in Japanese. Because of this lack of control, conversations can be neither guided nor
evaluated. Moreover, most students find it extremely difficult to present and debate
opinions on news items, and conversations cannot be sustained over a period of more than
a few minutes, or at worst, do not even begin. Additionally, conversational mismatches may
often occur: weaker students are paired with stronger ones, and whatever confidence they
may have had in their English ability is likely to be dashed when they find themselves
completely unable to follow the stronger students, who in turn are likely to be frustrated

in their attempts to converse with students with lower ability.
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The traditional “silent culture” of Japan is also largely responsible for this
situation. Although debate and exchange of opinions is becoming more common in the classroom
as well as in larger society, it cannot be said to have become an integral part of it yet.
Without a basic societal change, however, meeting the needs of the Monkasho will be quite

a difficult task, indeed.

2. Background: Chat as Silent Speech

With the advent of the Internet, however, today’ s educational world is literally
bursting at the seams. The Internet has made it possible, even preferable, to go online
even in traditional classes, simply to avail oneself of the wealth of information and
educational tools available. Nowhere else is this more true than in English language
education, considering the sheer wealth and volume of information available on the Net in
English.

Within EFL, certain classes are by their very nature geared towards the use of the
Internet than others. Reading is probably the first candidate, but there is much to explore
for listening classes and writing classes as well. Perhaps the least suitable course for
online aid is a speaking-based class, in which students by definition need to interact with
their peers in an active manner that is not easy to replicate online.

Or is it? There is actually a strong weapon in the arsenal of online tools that can
be said to quite closely (if not exactly) replicate human speech interaction, to the extent

that it may be used in the classroom to simulate peer-to-peer discussion. This weapon is

«© »

chat” . Table 1 shows how the characteristics of chat, which at first glance would seem

to be a written discourse mode, are actually much closer to those of spoken discourse.

spontanei topic Colloquial
ode Features J}transience interjections §interactivity §fillers repair
ty shifting expressions
Face to face talk lO O |O IO O O O
Business letter |>< X I/_\.

Private chat IM) O fo

Table 1. Characteristics of chat compared with traditional spoken/written discourse (based

on Hirota 1999, Yonecka 2000, 2002).

Further, it has been shown that using chat allows for a more balanced distribution of
conversation time between speakers. Table 2 summarizes the relative percentages of
participation in face—to-face and chat discussions between students of different
nationalities. As can be seen, the silent culture-oriented Japanese (and to a lesser extent,
Chinese) faired poorly in the former, but gained a much higher percentage in chat. As an

extension of this, chat can provide a platform for discussion in which students of varying
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levels of English can participate equally (insofar as their typing skills permit).

Face to face discussion Chat discussion
Philippine (n=5) 41. 7% 30. 6%
Japanese (n=5) 11. 0% 17. 0%
Chinese (n=4) 19. 9% 22. 6%
Vietnamese (n=2) 28. 4% 30. 2%
Table 2. Percentage of participation in face to face and chat discussion by nationality

(Warschauer 1996, Table 3 )

Additionally chat, being as it were “silent speech” can provide a medium for students
to express their opinions without fear of direct reprisal or ridicule. It can be seen as
a tool to “fight fire with fire” —that is to fight the silent culture of Japanese students
with a medium that maintains silence and yet encourages communication, expression of
opinions and interaction.

Finally, it should be mentioned that chat is a valid medium with respect to the Ad-hoc
Council on Education’ s recommendation that university-educated Japanese should feel
comfortable doing business in English. This is because in today’ s business world, the
use of chat as a communication tool has been expanding rapidly, overtaking the use of chat

as a personal communication tool in 2003 (see Figure 1).

N Number of Instant Messages Sent Each Day |

7891 million  1ODbillion  LS5billlen  1.7bilion 2.5 billion 13.5%
1370 millon  727.1 billon  12billion 2.7 billion 4.4 billion 137.5%
9261 million  L73billon 27 billen 44 billen 6.9 billion 65%

gt

Source: IDC (www.idc.com) CAGR—compound annual growth rate

|

" Figure 1. Comparison of use of instant messages (chat) in consumer and corporate contexts :

2000-2004.

3. Using Chat in The Current Events Course and Website

The current events course is a traditional year-long lecture course in a typical Japanese
university. It is one of four courses possible to fill a required third—-year credit for
English majors. The number of students in the course varies from about 70 to 90 per year,
which is well above the number of students enrolled in the other three electives.

Each 90 minute lesson of the course breaks down roughly as follows:
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v Step 1 (homework) Students read one of four online articles listed on their
homework page in preparation for class.

v Step 2 (short quiz) 5-15 minutes After students enter the classroom, they
login and complete a short quiz on their article. They may take the quiz as
many times as they like, but can only go on to the next step when they complete
all answers perfectly. The first quiz results only are sent to the instructor.

v Step 3 (chat room discussion) 40-60 minutes Upon completing the quiz, students
receive a set of passwords to use to enter the chat room(s) of their choice.

They log into the rooms and discuss freely with the other students in the rooms.

v Step 4 (face to face discussion) 10-15 minutes Students are given time to
discuss their opinions in real time groups with other students.

v Step 5 5-10 minutes Articles to be covered in the following week are
introduced in class, and students are provided with printout copies of the
article they wish to read.

Figures 1 and 2 show the organization of the website for the current events course.

It opens with an “entry hall” for bulletins and assignments for the present and following

weeks (Fig. 1), and then breaks into three formal areas representing preparation tools,

communication tools and research tools respectively (Fig. 2). The preparation tools area
contains links to domestic and international news sites around the world, and the research
tools include links to search engines, dictionaries and translation sites. The
communication area is placed strategically in the middle, and contains links that the
.
WELCOME TO CURRENT ENGLISH 2005
|

*Entrance Hall*

June 20, 2005 English for Wizards (student times column)

Do you speak Engrish?

Fun with British English

Can vou just Google it?

Terrible translators, suspicious spellers

! June 28, 2005 OTHER Asian News (Not Korea, China or Japan!)

Bird flu found in Indonesian man

Muted events for Suu Kyi birthday

| Vietnam PM makes first US visit

Figure 2. The Current Events Home page (part 1)
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PREPARATION ROOM RESEARCH ROOM

Translation: Infoseek Excite

3
|US/British News: CNN BBC \THIS WEEK' S QUIZ

'NBC ABC CBS Dictionaries: Goo Jeffrey's
| Japanese News: _JT ST
X OPINIONS CHAT Opinion Polls
Yomiuri

Mainichi

gOLhcr: World Arabnews Yahoo

ARCHIVES Encyclopedias

|
|
|
<A
|
|
|

'Korean Herald China Daily

Figure 3. The Current Events Home page (part 2)
students will need to use during the class: for the quiz site (Step 2), the chat rooms (Step
3) and the archives (Step 4).

Class grades are based mainly on the student chats, which are downloaded after the
class and resorted by student using excel. The utterances of each student are then graded

on a 0-2 point scale as follows:

points response example

0 Incomplete or in Japanese ZAITHIR!

. Contains supportive or discussion provoking What do you think about system of
information JR, eveyone?
Contains reference to others’ comments, I'm also afraid of getting

2 agreement or disagreement and supportive trains. »3217yk Because 1 go to

information school by train everyday.

Students are aware of the fact that their goal is to produce at least 10 points worth
of information a day, and that this information should be clearly related to the topic at
hand.

meaning of certain words or phrases), the quiz (e.g. asking for explanation of a difficult

The comments can be either on the content of the article itself (e.g. asking the

question), or their opinions on the article. By far and away, most of the student chat

utterances fall into this final category.

4. Advantages of chat in the classroom

There are several advantages of using chat in the classroom, especially in a silent
culture society like that of Japan. The main advantages found in the Current Events course
were as follows:
v Anonymity. The lack of a threatening environment created by anonymity has often been

cited as a strong reason for popularity of chat, and this coursework seems to be no
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exception. Because of this, there seems to be less reticence towards disagreeing with
others. Students also tend to feel less self-conscious about communicating with other
Japanese students in English. In a similar class format in Korea, one student made the
comment that “during the chat sessions I feel as if I were talking to a foreigner”
(Chun 2003, online)

Ability to participate in the class without having to be physically present. Students
have joined from home, hospitals, and Internet cafes both in Japan and in other countries.
They have joined during mourning periods and during school and private trips.
Additionally, chat grades are not recorded until two days after the actual class so
students may add comments for those two days without being “late” . This is a great
help especially to fourth year students who often have to sacrifice many class sessions
in the first semester to the great god of job-hunting.

Timing of chat. It is fast enough to allow a relatively smooth continuous conversation
on a single topic, and yet slow enough that especially weaker students may take the
time to think of their opinions, formulate sentences, look up words that they do not
know (or ask other students in the chat room), and present their opinions. It is a common
complaint of lower students at first that they cannot keep up with the conversation,
but when they are reassured that they can just concentrate on commenting to one or two
persons in the group, they quickly adjust and are able to participate actively.
Availability of research tools while chatting. Some students use the translation tools,
some use the dictionaries, while others use search engines to find information to
supplement their arguments. They quickly learn how to maneuver two or more windows
in order to make the best of the tools they have available to them, and all the
information of the Net is literally at their fingertips.

Relative freedom of movement between chat rooms. Although they are told to start out
in the room assigned to them, they are also encouraged to “add” or “change” rooms
if they feel that a different discussion would be of more interest to them. This aspect
of the chat rooms gives an almost-party-like atmosphere to the classroom, with students
opting in and out of conversations as they please. ‘

The needs of both weaker and stronger students are served simultaneously. Weaker
students can concentrate on a single chat room and choose comments that they understand
and wish to respond to. They may also ask their fellow students to explain things that
they do not understand without fear of reprisal or ridicule. Stronger students, on the
other hand, welcome the chance to answer such questions, and may join in as many chat
rooms simultaneously as they feel they can handle. This ensures that the stronger
students will never be bored, and will be able to get as much or more out of the class
as any other student.

The students themselves are the main driving force in the chats. The teacher is present

simultaneously in all rooms, but his or her role is usually limited to providing stimuli
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during lull periods and answer questions posed by the students. The students are aware
that they are responsible for carrying on their own conversations.

For the teacher, too, the following advantages can be stated:
The ability to simply divide a large number of students into smaller groups. In large
lecture halls, this task is virtually impossible unless teachers resign themselves to
the fact that students will probably speak only with their best friends, and most likely
in Japanese. The ability to monitor several conversations simultaneously, a task
impossible with face—to-face conversations. Moreover, this monitoring may be performed
anonymously, as the teacher is free to enter with any handle he or she chooses and can
easily create one that looks like any other student handle.
The availability of Internet resources, allowing the instructor to answer student
questions with information from the Web and enhance the class with web-based
audio-visual aids as well (MP3s, movie trailers, etc.)
Chat as a classroom management tool. Records of chat transcripts may be used for taking
roll, and are easily sorted and evaluated using excel.
Feedback provided by the chat transcripts. Teachers can easily monitor student
progress and make use of the transcripts to improve class effectiveness and choice of

articles for each week.

5. Student feedback

L K JEE JNE JEE JER

Class evaluations performed in July 2005 gave the following results:

I was able to concentrate in this class. 96.3%

The class atmosphere was appropriate. 96. 4%

The class content was appropriate. 94.5%

I was able to become more interested in the subject as a result of this class. 93.8%
I want to use what I learned in this course in my future studies. 96. 4%

I would recommend this course to other students. 94.5%

Additionally, the final chat of the class in 2004 was devoted to “chatting about chat,” and

these are representative student comments.

4

I really enjoyed this class. At first, I didn't Rnow many news and I was not interested in news. So it was hard to me
to discuss about news. But now I like discuss news. I could be interested in news.

I want to recommend this class for our junior. As we take this class, we can be interested in news. And learning the
news become interesting.

We have to type faster to answer, so i became type faster.

I checked the TV and newspaper. Before, I didn't fave the habit to read the newspaper, but this class makes to do
that!! I had good chance, I think,

1 enjoyed this class. So, I have no idea to improve this class.
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»  Does anyone want to take it if there is a class current English 2'?
» I want to take it. How about you?
> Me, too! I do wanna take it. I [iRe chatting with other people.

6. Conclusions

Using chat in the classroom has proved to be an effective way to “fight fire with fire” ;
that is to provide a silent, non-threatening method of communicating within the context
of a silent culture. Additionally, it solves many of the problems present in English
education in Japanese universities today, including large numbers of students in classes,
time conflicts between class and other students obligations, and the growing gap between
higher and lower level students.

Furthermore, there are many ways in which chat may be expanded to encourage further
communication by inviting experts and guests to join chat rooms (from anywhere in the world),
and by further encouraging further discussion outside class. Also, chat may be applied to
other courses besides current events to further provide practice for students in this mode

of conversation.
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